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1. Régi adósságot törlesztünk, s egyszersmind új hagyományt is
szeretnénk teremteni a magyar–román néprajzi bibliográfia megindí-
tásával.

Egy ilyen bibliográfia, a napjainkban rohamosan szaporodó szak-
bibliográfiák hosszú sorában, nem valamilyen futó ötlet szüleménye,
hanem a romániai magyar, általában a román meg a magyar néprajz-
tudomány további arányos fejlődésének nélkülözhetetlen munkaeszköze.
Szakmánk egyik alaptörvénye szerint ugyanis az együttélő és szomszé-
dos népek, nemzetiségek hagyományos anyagi, társadalmi és szellemi
műveltsége egy évezred során nemcsak természetes, hanem szükség-
szerű módon az átvételek-átadások, közvetlen és közvetett, egyszerű és
bonyolult kölcsönhatások megtermékenyítő folyamatában fejlődött, s
ma is így fejlődik – következőleg egyetlen nép vagy nemzetiség mű-
veltsége sem ismerhető meg tudományosan a más népektől átvett összes
művelődési javak feltárása, tudatosítása, értékelése és megbecsülése nél-
kül. Más részről pl. a román néprajztudományt nemcsak kizárólag ro-
mán néprajzosok művelik, hanem kisebb-nagyobb mérvben más nyelvű
szakemberek is részt vállalnak belőle, vagy pedig eredményeit és tanul-
ságait más nyelv(ek)en is méltatják és népszerűsítik. Nos, az ilyen és
ehhez hasonló interetnikus néprajzi kapcsolatok, illetőleg kutatások
megismertetéséhez kíván segítséget nyújtani bibliográfiánk, felsorakoz-
tatva a mai romániai magyar szerzők egy részének nagyjából a követ-
kező három rokon témakörbe sorolható, nyomtatásban hozzáférhető
munkásságát: a) magyar–román néprajzi kapcsolatok és kutatások; b)
egészében román vonatkozású néprajzi írások, önálló művektől könyvis-
mertetésekig; c) olyan általánosabb témájú néprajzi dolgozatok, amelyek
nem kizárólag, de kisebb-nagyobb mérvben román vonatkozásokat is
tartalmaznak.

Bibliográfiánk, meghatározott témakörében lehető teljességre töre-
kedve, a monográfiáktól az újságcikkekig a szerzők valamennyi közle-
ményének helyet adott, ezzel is tanúsítva hozzáállásuk lehetséges vál-
tozatait. A tételeknek szakmai fajsúlyuk szerinti külön osztályozása
azért fölösleges, mert ezt megjelenésük helye (az országos, sőt nemzet-
közi tekintélyű tudományos folyóiratoktól a vidéki napilapokig), vala-
mint terjedelmük (több száz laptól a kurta jegyzetig) úgyis önmagában
elárulja.

Megjegyzendő azonban, hogy a nemzetközi, valamint a nemzeti
néprajzi szakbibliográfiák gyakorlatához híven, a mi könyvészetünk is
elsősorban a tudományos kutatás tényeit és eredményeit kívánja össze-
síteni, vagyis mellőztük azoknak a riportoknak, interjúknak, beszámo-
lóknak, bírálatoknak és jegyzeteknek a sokaságát, amelyek a sajtóban
nap mint nap a folklorizmus olyan jelenségeiről és folyamatairól tudó-
sítanak, mint pl. a fesztiválok és versenyek eseményei, folklórcsoportok


alakulása és működése, helyi népművészeti kiállítások megnyitása stb.
Egy-egy könyvismertetés is csak akkor kapott önálló sorszámot, ha az
ismertetett könyv bibliográfiánkban nem szerepel; ha igen, akkor ismer-
tetéseit a könyv címszavába foglaltuk. A több folytatásban, több kiadás-
ban vagy pedig lényeges változtatás nélkül több helyen megjelent ta-
nulmányok adatait szintén egy-egy tételbe vontuk össze, szintén bib-
liográfiánk tömörítése és könnyebb használata végett.

2. Noha bibliográfiánk úttörő kísérlet a maga nemében, jogosan
hivatkozunk azokra a művekre is, amelyek legalább részben előzményei-
nek tekinthetők. Ezek közül időrendben a legelső Veress Endre három-
kötetes monumentális könyvészete: Bibliografia română-ungară (Buc.
1931, 1931, 1935). Alcíme pontosan jelzi tartalmát: Românii în literatura
ungară şi ungurii în literatura română, vagyis „a románok a magyar iro-
dalomban és a magyarok a román irodalomban”. A kötetek időrendben
dolgozzák fel az anyagot: az első az 1473–1780, a második az 1781–
1838, a harmadik pedig az 1839–1878. közötti időszakot. Veress az 1154
lapnyi három kötetben folytatólagos sorszámozással 2377 önálló mű ro-
mán–magyar adatait vonultatta fel (a folyóiratokat és hírlapokat külön
szándékozott kiaknázni), a legtöbb sorszám alatt nemcsak egy hivatko-
zással, hanem azok egész sorozatával. Ha valaki – több évi munka árán
– e hivatkozások nyomán a 2377 mű megfelelő helyeit mind kikeresné
és végigolvasná, az 1473–1878 közötti 405 évre (!) számos, a mi bib-
liográfiánkba illő anyagot találna.

Történetileg is, tematikailag is közelebb áll vállalkozásunkhoz Do-
mokos Sámuel kétkötetes műve: A román irodalom magyar bibliográ-
fiája 1831–1960 (Buk. 1966) és A román irodalom magyar bibliográfiája
1961–1970 (Buk. 1978). Ezeknek Népköltészet című nagy fejezetében a
Kötetek, illetőleg Tanulmányok, cikkek, ismertetések című két-két alfe-
jezet túlnyomórészt magyar szerzőknek a román népköltészetről szóló
írásait sorolja fel, vagyis a néprajztudomány egyik ágában, a népkölté-
szeti kutatásban részint fedi a mi bibliográfiánk tematikáját.

Ez a részleges fedés egész szaktudományunkra kiszélesedik Sándor
István összesítő nagy sorozatának eddig megjelent három kötetében: A
magyar néprajztudomány bibliográfiája 1945–1954 (Bp. 1965): A ma-
gyar néprajztudomány bibliográfiája 1955–1960 (Bp. 1971) és A magyar
néprajztudomány bibliográfiája 1850–1870 (Bp. 1977). A kötetek gazdag
etnikai tematikája azonban úgy szétfeszítette a címben adott kereteket,
hogy végül is a szerző a harmadik kötetben alcímmel oldotta fel ezt az
ellentmondást, illetőleg jelölte meg átfogó pontossággal a sorozat igazi
tartalmát: Tanulmányok és adatok a Kárpát-medence etnográfiájához.
Valóban, a kötetekben vég nélkül követik egymást a magyar szerzők
más népekkel foglalkozó magyar vagy más nyelvű írásainak könyvészeti
adatai, úgyszintén más nyelvű szerzők magyar nyelven megjelent, vagy
más nyelvű, de magyar néprajzi tárgyú-vonatkozású írásai. Bizonyára
mondanunk sem kell, hogy e más népek és nyelvek sorában az egyik
legelső hely a románt illeti, s alig van a kötetekben olyan fejezet,
amelynek egyik alfejezetét ne a román jelző emelné ki a többi közül,
hogy bárki azonnal és könnyen rátaláljon.

Mindezek az előzmények, mint látjuk, csak részben tartalmazzák a


minket érdeklő adatokat, vagy pedig a többi adat tízezrei közé építik
be azokat. Így kísérletünk jogosan tekinthető az első olyan magyar–ro-
mán néprajzi szakbibliográfiának, amely nemcsak választott tematiká-
jával különbözik összes előzményeitől, hanem a leszűkített és elmélyített
tematika keretei közt – szándékunk szerint – gazdagabb és teljesebb
is amazoknál.

3. Kereteiről szólva, címében magyarázatot kíván az Adatok meg-
szorítás. Ez egyrészt időszakára vonatkozik. Az adatgyűjtést ugyanis
1944. augusztus 23-ától kezdtük, egy világháború romjain azonban az
első néprajzi jellegű írások csak 1945-ben kezdtek a sajtóban feltüne-
dezni, a bibliográfiánk körébe vágó legelső címek pedig – dr. Kós Ká-
rolynak és e sorok írójának tollából – 1946-ban láttak nyomdafestéket.
Így lett a bibliográfia kezdőéve 1946. Lezárásának időpontja 1982. jú-
nius 30.

A megszorítás másrészt azt jelenti, hogy ebben az első közlemény-
ben, néhány nemrég elhunyt néprajzosunkkal együtt, a jelenleg élő és
dolgozó hivatásos és önkéntes romániai magyar néprajzosok, valamint a
rokon szaktudományok művelőinek román tárgyú és vonatkozású nép-
rajzi munkásságát igyekeztünk összegezni. A névsor nem teljes, mert
felhívásunk nyomán a szerzők némelyike személyi bibliográfiáját nem
tudta idejében összeállítani.

A hozzánk juttatott jegyzékeket, részben a szerzőkkel együttmű-
ködve és a kolozsvári könyvtári lehetőségekhez mérten, mintegy 90%-
ban tételről tételre ellenőriztük és egységesítettük, hibáikat vagy elírá-
saikat kijavítottuk, sőt néhányszor további címekkel is gazdagítottuk.
Fáradozásaink ellenére bibliográfiájuk teljességéért maguk a szerzők
felelnek, kivéve az elhunytakat, akiknek idevágó munkásságát magunk
igyekeztünk számba venni.

Ha ez a közlemény csak első adalék, akkor nyilvánvalóan folytatás-
ra vár. Valóban, feldolgozást igényel – ugyanebben az időszakban –
a többi romániai magyar szerző munkássága; a néprajzkutatás kezdetei-
től 1946-ig minden erdélyi, illetőleg romániai magyar szerző hasonló
működése, valamint kezdettől napjainkig a magyarországiaké is – hi-
szen a román néprajz iránti érdeklődés nem a romániai magyar népraj-
zosok kisajátított joga, sem kizárólagos kötelessége.

Mindez azonban együttvéve is csak az érem egyik oldala, s a má-
sikkal: a román néprajztudomány magyar irányú érdeklődésének szám-
bavételével kellene kiegészíteni. Ennek szintén megvannak az előmun-
kálatai. Veress Endre művén kívül Adrian Fochi román néprajzi köny-
vészete (Bibliografia generală a etnografiei şi folclorului românesc, I.
1800–1891. Buc. 1968) nemcsak a magyar szerzők román tárgyú köz-
leményeit, hanem a román szerzők magyar vonatkozású munkásságát is
felöleli. És most jelent meg Réthy Andor–Váczy Leona műve: Ma-
gyar irodalom románul. Könyvészet 1830–1970; ennek egyik nagy feje-
zete a magyar népköltészetre vonatkozó román nyelvű szakirodalmat
vonultatja fel. Az előzmények azonban itt is céltudatos folytatást és
kiteljesítést kívánnak; reméljük, hogy akad majd olyan román szakem-
ber, aki a román–magyar néprajzi bibliográfia megindításával folytatja
és teszi teljessé a mi jószándékú, de a kétoldalú néprajzi kapcsolatok


kutatásának oszthatatlanságánál fogva egyelőre még csak egyoldalú kez-
deményezésünket.

4. A romániai magyar szerzők román vonatkozású néprajzi mun-
kássága eleve az interetnikus kutatásokat és kapcsolatokat szolgálja. E
szakmai és politikai szolgálatot még megsokszorozza és a nemzetközi
tudományos együttműködés rangjára emeli két körülmény: a szerzők
munkáikat nemcsak magyarul, hanem különböző nyelveken és nemcsak
itthon, hanem külföldön is közlik.

Elöljáróban megjegyezzük, hogy mivel bibliográfiánkban egy tétel
(5) háromnyelvű, hat pedig (159, 231, 378, 463, 525. és 551) kétnyelvű, a
megjelenés nyelveit feltüntető alábbi kimutatásunk 569 tétel helyett
nyolccal több, vagyis 577 tételt tartalmaz (a százalékok lényegtelen
kikerekítésével):

	magyarul
	387
	67%

	románul
	153
	26,5%

	németül
	20
	3,5%

	angolul
	9

7

1
	3%

	franciául
	
	

	lengyelül
	
	

	összesen
	577
	100%


Nemzetközi gyakorlat szerint azoknak a kedvéért, akik a közlemény
nyelvét nem ismerik, de tartalmáról tájékozódni akarnak, a szakmun-
kákban és -folyóiratokban egy, némelykor több idegen nyelvű tartalmi
kivonatot, rövid összefoglalást szokás közölni. Mivel ezek a kivonatok
szintén hozzájárulnak az elért eredmények népszerűsítéséhez, bizonyára
nem lesz érdektelen, ha bibliográfiai anyagunk idegen nyelvű kivona-
tairól is összeállítjuk, nyelvük szerint, az alábbi kimutatást: német 54;
francia és orosz 42–42; román 40; angol 35; macedón és olasz 2–2; ma-
gyar, szerb és szlovák 1–1; összesen 220.

Bibliográfiánk 45 szerzője közül 15 (33%) közölt külföldön is tanul-
mányt, országonként az alábbi mennyiségben: Magyarország 48: Német
SZK 5; Jugoszlávia és Lengyelország 3–3; Csehszlovákia 2; Belgium,
Bulgária, Német DK és USA 1–1; összesen 65.

*

Bibliográfiánkban a szerzők betűrendben követik egymást, egy-egy
szerző neve alatt pedig a címek időrendben sorakoznak. Egy éven belül
a címek, ha több van belőlük, az önálló művekkel, általában a szakta-
nulmányokkal kezdődnek; ezeket követik a művelődési-irodalmi folyó-
iratokban, majd a hetilapokban, végül pedig a napilapokban közölt
írások.

Ha egy könyvnek vagy egy tanulmánynak csak egyes részei román
vonatkozásúak, akkor teljes terjedelmük helyett csak megfelelő lapszá-
maikra utalunk. Megtörténik azonban, hogy noha nem teljesen román
tárgyúak, szétszórtan oly sok kisebb-nagyobb román vonatkozást tartal-
maznak, hogy teljes terjedelmük helyett túlzás lett volna megfelelő lap-
számaikat elaprózottan, hosszasan felsorolni.

Helykímélés végett a többször idézett gyűjteményes kötetek és idő-
szaki sajtótermékek jelölésére az alábbi rövidítéseket használjuk:
AE.

AF.

Al.

AMETr.

Bdolg.

Bih.

BrL.

BN.

CB.

Cr.

DN.

El.

EM.

Ethn.

F.

Farm.

FDN.

FN.

FVL.

Gyógysz.

H.

Harg.

HÉvk.

Ig.

InfHarg.

ISz.

K.

KÉvk.

LL.

LM.

M.

Mé.

MF.

MT.

Muz.

Muzs.

MZ.

ND.

Mpr.

NBHA.

NyIrK.

OSz.

REF.

RM.

Acta Ethnographica. Bp.

Anuarul de folclor. Cluj-Napoca

Aluta. Sfîntu Gheorghe/Sepsiszentgyörgy

Anuarul Muzeului etnografic al Transilvaniei pe anul... 

(pe anii...). Cluj-Napoca

Bartók-dolgozatok. Buk.

Biharea. Oradea

Brassói Lapok. Brassó

Bihari Napló. Nagyvárad

Comunicări de botanică. Buc.

Crişana. Oradea

Dolgozó Nő. Kolozsvár-Napoca

Előre. Bukarest

Erdélyi Múzeum. Kolozsvár

Ethnographia. Bp.

Fáklya. Nagyvárad

Farmacia. Buc.

Falvak Dolgozó Népe. Buk.

Foaia noastră. Gyula

Forschungen zur Volks- und Landeskunde. Sibiu

Gyógyszerészet. Bp.

A Hét. Buk.

Hargita. Csíkszereda

A Hét Évkönyve. Buk.

Igazság. Kolozsvár-Napoca

Informaţia Harghitei. Miercurea-Ciuc

Igaz Szó. Marosvásárhely

Korunk. Kolozsvár-Napoca

Korunk Évkönyv. Kolozsvár-Napoca

Limbă şi literatură. Buc.

Lucrări de muzicologie. Cluj-Napoca

Művelődési Útmutató, 1957-től Művelődés. Buk.

Munkásélet. Buk.

Makedonszki Folklor. Szkopje

Megyei Tükör. Sepsiszentgyörgy

Muzica. Buk.

Muzsika. Bp.

Magyar Zene. Bp.

Népismereti Dolgozatok. Buk.

Despre medicina populară românească. Studii, note şi
documente. Buc. 1970.

Notalae botanicae horti agrobotanici. Cluj-Napoca

Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények. Kolozsvár
Napoca

Orvosi Szemle. Marosvásárhely

Revista de etnografie şi folclor. Buc.

Revista medicală. Buc.

RMM. Buc.

Sec.

Sm.

StM.

StUBB. 

SzH.

Tr.

TÚ.

ÚÉ.

Ut.

UtÉvk. 

VGPh. 

VZ.

Zi.


Revista muzeelor, 1975-től Revista muzeelor şi monu-
mentelor.

Secolul 20. Buc.

Samus. Dej

Studii de muzicologie. Buc.

Studia Universitatis Babeş–Bolyai. Hist.: Series Histo-

ria. Phil.: Series Philologia. Cluj-Napoca

Szatmári Hírlap. Szatmár

Tribuna. Cluj-Napoca

Tanügyi Újság. Buk.

Új Élet. Marosvásárhely

Utunk. Kolozsvár-Napoca

Utunk Évkönyv. Kolozsvár-Napoca

Veröffentlichungen der Internationalen Gesellschaft für
Geschichte der Pharmazie. Stuttgart

Vörös Zászló. Mvásárhely

Zenetudományi írások. Buk.
A címek bibliográfiai leírása után, ezektől gondolatjellel elválasztva,
a tételek egy részében kiegészítő adatok következnek. Ezek háromfélék
lehetnek:

a) Társsz. rövidítéssel itt tüntetjük fel az egy vagy több társszerző
nevét. Ha a társszerző(k)nek bibliográfiánkban szintén saját rovatuk
van, akkor az ilyen többszerzős tételt első szerzőjük nevéhez soroltuk
be, a többinél pedig a sorszámok segítségével utalunk vissza a megfe-
lelő cím(ek)re.

b) Ha a cím nem eléggé eligazító, itt jelöljük meg pontosabban a
közlemény tárgyát.

c) Végül azért, hogy bibliográfiánkból a másnyelvű kutatók is
könnyebben tájékozódhassanak, kiv. rövidítéssel soroljuk fel a közle-
mény idegen nyelvű kivonatait. A nyelvek betűjelei a következők: a =
angol; fr = francia; mac. = macedón; n = német; o = orosz; ol =
olasz; r = román.

ALMÁSI ISTVÁN

1. Román–magyar népzenei kapcsolatok kutatása. K. XXIV(1965).
1460–1462.

2. Román refrének a moldvai csángók népdalaiban. NyIrK. X(1966).
119–124. – R.kiv.

3. Repertoriul de cîntece populare româneşti la maghiarii din Bra-
niştea. REF. XIII(1968). 171–179.

4. Fenomenul apocopei în cîntecele populare maghiare din Glăjărie.
Uo. XIV(1969). 59–68. – Fr.kiv.

5. 245 melodii de joc – 245 népi táncdallam – 245 Tanzmelodien.
Tîrgu Mureş–Marosvásárhely 1970. 128 l. – Társsz. Herţea, Iosif.

6. Consideraţii preliminare asupra sistematizării arhivei de muzică
populară. AMETr. 1968–1970. 1971. 437–448 – N.kiv.

7. Ének a plevnai csatáról = 1877. Tollal, fegyverrel. Tanulmányok.
Buk. 1977. 149–161.
8. Szilágysági magyar népzene. Közzéteszi ~. Buk. 1979. 264, 270–
272, 314.
9. Kocsis Lajos századeleji népzenegyűjtése = Zi. 1980. 271–297. –
– N.kiv.
10. Béla Bartók şi dezvoltarea etnomuzicologiei. AF. I(1980). 158–164.
– N.kiv.
11. Román dalcsokor Magyarországról. H. XI(1980). 8. sz. 4. – Ism.
Flueraş, Gheorghe: Cîntece româneşti. Bp. 1979.
12. Principiile lui Bartók şi Brăiloiu privind metoda de culegere a
folclorului. AF. II(1981), 18–27. – N.kiv.
13. Közös elvek a népzenegyűjtés módszereiről. M. XXXIV(1981). 3. sz.
21–25. – Bartók és Brăiloiu.
14. Béla Bartók – etnomuzicologul. Făclia XXXVII(1981). 10684. sz. 2.
15. Sorvégelnyelés népdalainkban. NyIrK. XXVI(1982). 91–100. –
R.kiv.
16. Bartók és Brăiloiu elvei a népzenegyűjtés módszeréről. Bdolg. 1981.
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427–441; A Mioriţa a magyar folklórban, 442–451; A juhait ke-
reső pásztor a magyar folklórban, 452–476; A csudahalott-ballada


215. a máramarosi román népköltészetben, 477–486; A halott testvér
balladája, 487–501; Györgyike és Ilona balladája, 502–533; A
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216. Kalotaszegi magyar népviselet (1949–1950). Buk. 1977. 26–28. –
Társsz. Nagy Jenő, Vámszer Géza.

217. Kazinczy Ferenc román balladaközlése 1831-ben. M.XXX(1977). 8.
sz. 22–24.

218. Alpine Storyteller Mihály Kurcsi = Studies in East European Folk
Narrative. Edited by Linda Dégh. [Bloomington] 1978. 572–573.

219. Ein rumänisches den Vater Bem erwartendes Lied aus den Jahre
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Tóth Zsuzsa 401, 552–557

„Țiriac, Constantin” 354, 358

Vámszer Géza 215

Velculescu, Catalina 322

Velican, Vasile 511

Veress Ferenc 34

Veress Sándor 29

Vida Géza 51

Vita Zsigmond 558–560

Vöő Gabriella 561–569

Vöő István 73

Vrabie, Gheorghe 476

Zágoni Elemér 456

Zeyk János 140, 313
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